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GEMEINDE TIERS
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

Sankt-Georg-Straße 79 - 39050 Tiers

COMUNE DI TIRES
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Via San Giorgio 79 - 39050 Tires

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della
Giunta Comunale

Nr. – n. 376 Sitzung vom – seduta del 18.10.2023 Uhr – ore 08:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalge-
setz über die Gemeindeordnung festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute  im  übli-
chen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'ordinamen-
to  dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle riunioni, i componenti di 
questa giunta comunale.

Es sind erschienen: Sono intervenuti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Gernot Psenner Bürgermeister/Sindaco
Irene Vieider Referentin/Assessore
Martin Damian Referent/Assessore
Michaela  Navarini Gallmetzer Referentin/Assessore
Johann Rieder Referent/Assessore

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 
Stefan Raffeiner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il signor

Gernot Psenner

in  seiner Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la pre-
sidenza e dichiara aperta la seduta.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale passa alla trattazione del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Ernennung von Frau Julia Wörndle als Verant-
wortliche für  die Gemeindenimmobiliensteuer 
(GIS).

Nomina  della  sig.ra  Julia  Wörndle  quale  re-
sponsabile dell'imposta municipale immobilia-
re (IMI).



Tiers - Tires, 18.10.2023

Mit Landesgesetz vom 23.04.2023, Nr. 3 wurde in 
der  Autonomen Provinz  Bozen  die  Gemeindeim-
mobiliensteuer (GIS) eingeführt.

Con legge provinciale n. 3 del 23.04.2023 la Pro-
vincia  autonoma di  Bolzano  ha  istitutio  l’imposta 
municipale immobiliare (IMI).

Nach Einsichtnahme in den Art. 2, Abs. 4 des oben 
genannten  Landesgesetzes,  welcher  bestimmt, 
dass die Gemeinde mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses  einen  Beamten  oder  eine  Beamtin 
benennt, dem oder der die Aufgaben und Befugnis-
se  für  alle  mit  der  Steuer  zusammenhängenden 
Organisations- und Verwaltungstätigkeiten übertra-
gen werden. Er oder sie unterzeichnet die Anforde-
rungsschreiben,  die  Bescheide  und die  Maßnah-
men und ordnet die Rückzahlungen an.

Visto l’art. 2, comma 4 della citata legge provincia-
le, il quale dispone che il Comune disegna con de-
liberazione della giunta comunale un funzionario/
una funzionaria cui conferire le funzioni e i poteri 
per l’esercizio di  ogni attività organizzativa e ge-
stionale  dell’imposta.  Il  funzionario/la  funzionaria 
sottoscrive le richieste, gli avvisi e i provvedimenti 
e dispone i rimborsi.

Die Verwaltungsassistentin Julia Wörndle hat den 
Bereich Steuern und Gebühren über.

L’impiegata Julia Wörndle è responsabile dell’uffi-
cio tributi.

Als  notwendig  erachtet,  aus obigen Gründen die 
Ernennung von Julia Wörndle als Verantwortliche 
vorzunehmen;

Ritenuto  che  occorre  pertanto  procedere  alla 
nomina  della  sig.ra  Julia  Wörndle  quale 
responsabile;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument (ESD);

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP);

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender 
Fassung,  hinsichtlich  des  zu  behandelnden 
Gegenstandes abgegeben wurden:

Visti  i  pareri  espressi  ai  sensi  dell’art.  185  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare:

• Positives fachlich administratives Gutach-
ten abgegeben von Sibylle Jaider am 
17.10.2023 elektronischen Fingerabdruck 
des Gutachtens (8giZOAdAQCvlVcf-
Jr9MOpxIeuhmrPhxMG4H2edjaRmg=)

• Nicht erforderliches buchhalterisches Gut-
achten abgegeben von Georg Aichner am 
17.10.2023 elektronischen Fingerabdruck 
des Gutachtens ()

• parere tecnico amministrativo Positivo 
espresso da Sibylle Jaider il 17.10.2023, 
impronta digitale del parere (8giZOAdA-
QCvlVcfJr9MOpxIeuhmrPhxMG4H2ed-
jaRmg=)

• parere contabile Non necessario espres-
so da  Georg Aichner il 17.10.2023, im-
pronta digitale del parere ()

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 
2) nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Tiers;

Visto lo statuto vigente del Comune di Tires;

fasst der Gemeindeausschuss bei 5  anwesenden 
und  5  abstimmenden  Mitgliedern,  mit  5   Ja-
Stimme/n, 0  Nein-Stimme/n und 0  Enthaltung/en 
in gesetzlicher Form folgenden

con  5 membri presenti e  5 membri votanti, con  5 
voto/i  favorevole/i,  0 voto/i  contrari/o  e  0 
astensione/i,  espressi  in  modo  legale,  la  giunta 
comunale;

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1.  Die  Verwaltungsassistentin  Julia  Wörndle  wird 
ab  01.10.2023  als  Verantwortliche  für  die  Ge-
meindeimmobiliensteuer (GIS) ernannt.

1. di designare a partire dal 01.10.2023 quale fun-
zionaria responsabile dell’imposta comunale immo-
biliare  (IMI)  l’assistente  amministrativa  Julia 



Wörndle;

2. Es wird präzisiert, dass aufgrund dieser Ernen-
nung  der  eben  genannten  Verantwortlichen  die 
Funktionen und die Befugnisse für alle organisato-
rischen  und  verwaltungstechnischen  Tätigkeiten 
die  Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  betreffend, 
wie von den Gesetzesbestimmungen vorgesehen, 
erteilt werden.

2. di precisare che, in ragione di tale designazione, 
alla  predetta  responsabile  sono  attribuite  tutte  le 
funzioni e i poteri per l’esercizio di ogni attività or-
ganizzativa  e  gestionale  conessa  all’imposta  co-
munale immobiliare (IMI),  come previsto dalle di-
sposizioni legislative richiamate in premessa;

3. Eine Kopie des gegenständliches Beschlusses 
wird an die Landesabteilung Örtliche Körperschaf-
ten übermittelt und der Beschluss wird auf der In-
ternetseite der Gemeinde veröffentlicht.

3. di trasmette copia della presente deliberazione 
alla Ripartizione provinciale Enti locali e di pubbli-
care la delibera sul proprio sito istituzionale;

4.  Gegenständliche  Maßnahme  unterliegt  keiner 
Ausgabenverpflichtung.

4. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa; 

Gegen  die  vorliegende  Verwaltungsmaßnahme 
kann jeder Bürger innerhalb der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist derselben im Sinne des Artikels 
183, Absatz 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 3.  Mai  2018, 
Nr. 2, Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben. 

Contro  il  presente  provvedimento  ogni  cittadino 
può presentare opposizioni  alla Giunta comunale 
entro i dieci giorni di pubblicazione dello stesso ai 
sensi  dell'articolo 183, comma 5 del codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato con Legge regionale  3  maggio 
2018, n. 2. 

Ferner  kann jeder  Interessierte  innerhalb  von 60 
Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses 
Beschlusses  gemäß  Art.  41,  Absatz  2,  GvD 
104/2010 bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs ein-
reichen. 

Inoltre ogni interessato può presentare ricorso ai 
sensi  dell‘art.  41,  comma 2,  del  D.Lgs 104/2010 
alla  sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo  Regionale  entro  60 giorni  dopo  il 
periodo di pubblicazione di questa deliberazione.

Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß  Art. 
120, Abs. 5, GvD 104/2010 auf 30 Tagen ab Kennt-
nisnahme reduziert.

Se il  provvedimento riguarda procedure di affida-
mento relativi a pubblici lavori, servizi e forniture il 
termine di  ricorso è ridotto  ai  sensi  dell'art.  120, 
comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Gernot Psenner  Stefan Raffeiner

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)

veröffentlicht am 23.10.2023 pubblicato il 23.10.2023
vollstreckbar am 03.11.2023 esecutivo il 03.11.2023
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